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Совет по правам человека 
Шестидесятая сессия 

8 сентября — 8 октября 2025 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека,  

гражданских, политических, экономических,  

социальных и культурных прав,  

включая право на развитие 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека 
6 октября 2025 года 

 60/14. Поощрение и защита экономических, социальных и культурных 

прав в контексте решения проблемы неравенства 

  Совет по правам человека, 

руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций, 

ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах и все другие соответствующие 

международные договоры по правам человека, 

ссылаясь также на Венскую декларацию и Программу действий, итоговый 

документ Всемирного саммита 2005 года, Декларацию о праве на развитие, Повестку 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и Декларацию 

Организации Объединенных Наций о правах крестьян и других лиц, работающих в 

сельских районах, а также на политическую декларацию политического форума 

высокого уровня по устойчивому развитию, созванного под эгидой Генеральной 

Ассамблеи, 

отмечая, что в 2025 году отмечается восьмидесятая годовщина основания 

Организации Объединенных Наций, а также тридцатая годовщина принятия 

Пекинской декларации и Платформы действий, 

вновь подтверждая, что все люди рождаются свободными и равными в своем 

достоинстве и правах, и признавая, что все права человека проистекают из достоинства 

и ценности, присущих человеческой личности, 

вновь подтверждая также, что все права человека носят универсальный, 

неделимый, взаимосвязанный, взаимозависимый и взаимодополняющий характер и 

что ко всем правам человека надо подходить справедливо и одинаково, с одних и тех 

же позиций и с равным вниманием, 

ссылаясь на свою резолюцию 49/19 от 1 апреля 2022 года и приветствуя 

трехдневное рабочее совещание по поощрению и защите экономических, социальных 

и культурных прав в контексте решения проблемы неравенства в процессе 

восстановления после пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19), проведенное 
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Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека с 6 по 8 февраля 2023 года, ссылаясь на свою резолюцию 54/22 от 12 октября 

2023 года и приветствуя дискуссионный форум по вопросу об укреплении работы по 

поощрению и защите экономических, социальных и культурных прав в контексте 

решения проблемы неравенства. созванный Управлением 11 сентября 2024 года, 

и доклад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека о данном дискуссионном форуме1,  

приветствуя создание в соответствии с резолюцией 54/22 Совета по правам 

человека центра знаний по экономическим, социальным и культурным правам, 

специально занимающегося технической помощью и созданием потенциала, для 

обобщения перспективного опыта и ноу-хау в области поощрения и защиты 

экономических, социальных и культурных прав и его онлайновой платформы в 

качестве ключевого элемента предпринимаемых Управлением Верховного комиссара 

усилий по укреплению его потенциала в области экономических, социальных и 

культурных прав, 

признавая, что полное, равное и эффективное осуществление и реализация 

экономических, социальных и культурных прав без какой бы то ни было 

дискриминации способствуют достижению Целей в области устойчивого развития, 

в частности Цели 10, касающейся сокращения неравенства внутри стран и между 

ними, и обеспечению того, чтобы никто не был забыт, 

признавая также, что неравенство и дискриминация влияют на осуществление 

и реализацию экономических, социальных и культурных прав, включая право на 

развитие, и являются несовместимыми с закрепленным во Всеобщей декларации прав 

человека принципом, согласно которому все люди рождаются свободными и равными 

в своем достоинстве и правах, 

признавая далее, что Повестка дня на период до 2030 года охватывает широкий 

круг вопросов, касающихся экономических, социальных и культурных прав, 

и содержит обязательство обеспечивать, чтобы никто не был забыт, и что ее 

осуществление способствует дальнейшей реализации экономических, социальных и 

культурных прав, и приветствуя международные, региональные и национальные 

инициативы, направленные на достижение этой цели, 

с обеспокоенностью отмечая воздействие сохраняющихся проблем, 

препятствующих реализации всех прав человека, включая экономические, социальные 

и культурные права, и растущее неравенство, особенно в условиях глобальных 

кризисов и нехватки ресурсов, в плане выполнения государствами своих 

правозащитных обязательств, а также их добровольных обещаний и обязательств в 

некоторых областях, в частности, связанных с экономическими, социальными и 

культурными правами, что может повлиять на прогресс в решении проблемы 

неравенства, включая гендерное неравноправие, системную дискриминацию и 

потребности лиц, находящихся в уязвимом положении, включая лиц, пострадавших от 

вооруженных конфликтов, 

напоминая об обязательствах и обязанностях государств — участников 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах в 

индивидуальном порядке и в порядке международной помощи и сотрудничества, в 

частности в экономической и технической областях, принимать в максимальных 

пределах имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечивать постепенно полную 

реализацию экономических, социальных и культурных прав без какой бы то ни было 

дискриминации всеми надлежащими способами, включая, в частности, принятие 

законодательных мер, 

вновь подтверждая, что существование широко распространенной крайней 

нищеты препятствует полному, равному и эффективному осуществлению прав 

человека, что немедленное сокращение ее масштабов и в конечном счете ее 

искоренение должны оставаться одним из главных приоритетов международного 
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сообщества и что усилия по достижению этой Цели 1 в области устойчивого развития 

должны быть активизированы, в том числе путем принятия срочных и 

безотлагательных мер по решению проблемы бездомности, 

признавая, что установление определяемых самими странами минимальных 

уровней социальной защиты является важнейшим шагом к содействию 

осуществлению экономических, социальных и культурных прав и что минимальные 

уровни социальной защиты, когда они используются в качестве точки отсчета, могут 

способствовать сокращению масштабов нищеты и неравенства, в том числе 

гендерного неравноправия, путем содействия обеспечению гарантированного 

базового дохода, достойной работы, равной оплаты за труд равной ценности и 

всеобщего доступа к медицинскому обслуживанию и базовым услугам, 

признавая также вклад образования и подготовки в области прав человека в 

содействие формированию инклюзивных и толерантных обществ, в которых каждый 

человек учится терпимости и уважению достоинства других людей и разнообразия 

культуры, религии или убеждений, что способствует реализации экономических, 

социальных и культурных прав, 

напоминая о необходимости принятия срочных мер для обеспечения уважения, 

защиты и осуществления всех прав человека, включая экономические, социальные и 

культурные права, и достижения целей Повестки дня на период до 2030 года по 

построению лучшего будущего для всех, в частности, оказания технической помощи 

и помощи в наращивании потенциала развивающимся и наименее развитым 

государствам по их просьбе, 

признавая, что главная ответственность за соблюдение, защиту и 

осуществление всех прав человека лежит на государствах и что международное 

сотрудничество и эффективная многосторонняя система реализации экономических, 

социальных и культурных прав требуют активной приверженности всех, включая 

правительства, международные организации, гражданское общество и научные круги, 

подчеркивая, что реформированная международная финансовая архитектура 

могла бы способствовать продвижению прав и жизненно важных интересов людей 

путем поддержки усилий по реализации экономических, социальных и культурных 

прав, осуществлению Повестки дня на период до 2030 года и достижению Целей в 

области устойчивого развития и направлена на выполнение, в частности, задачи 10.6, 

касающейся обеспечения большей представленности и большего права голоса 

развивающихся стран в процессах принятия решений в глобальных международных 

экономических и финансовых учреждениях, с тем чтобы сделать эти учреждения более 

эффективными, авторитетными, подотчетными и легитимными, 

особо отмечая важную роль заинтересованных сторон на национальном 

уровне, включая национальные правозащитные учреждения, национальные 

механизмы осуществления, представления докладов и последующей деятельности и 

гражданского общества, и их вклад в реализацию экономических, социальных и 

культурных прав в контексте решения проблемы неравенства, 

признавая активный вклад международных правозащитных механизмов, 

включая универсальный периодический обзор, Совет по правам человека, Управление 

Верховного комиссара и соответствующие договорные органы и мандатариев 

специальных процедур Совета, в рамках их соответствующих мандатов, 

в мобилизацию международной солидарности и помощи в деле поощрения и защиты 

экономических, социальных и культурных прав, а также решения проблемы 

неравенства, 

напоминая, что Управление Верховного комиссара уполномочено, в частности, 

поощрять и защищать эффективное осуществление всеми экономических, социальных 

и культурных прав, а также оказывать консультационные услуги и техническую и 

финансовую помощь по просьбе соответствующего государства и, в соответствующих 

случаях, региональных правозащитных организаций с целью поддержки действий и 

программ в области прав человека, 
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будучи крайне обеспокоен тем, что в своей деятельности на страновом и 

региональном уровнях и на уровне штаб-квартиры, направленной на оказание 

содействия усилиям государств по поощрению и защите экономических, социальных 

и культурных прав, а также на борьбу с неравенством и дискриминацией, Управление 

Верховного комиссара сталкивается со значительным и все более серьезным 

дефицитом возможностей и ресурсов, 

признавая, что Управление Верховного комиссара, включая его отделения на 

местах, нуждается в увеличении финансовых и кадровых ресурсов, выделяемых из 

регулярного бюджета, для преодоления существенного дефицита ресурсов, с тем 

чтобы осуществлять предусмотренную его мандатом деятельность по поощрению и 

защите эффективного осуществления экономических, социальных и культурных прав 

и решению проблемы неравенства, 

напоминая, что Верховный комиссар должен руководствоваться признанием 

того, что все права человека — гражданские, политические, экономические, 

культурные и социальные — являются универсальными, неделимыми, 

взаимозависимыми и взаимосвязанными и что, хотя необходимо учитывать значение 

национальной и региональной специфики и различных исторических, культурных и 

религиозных особенностей, именно государства, независимо от их политических, 

экономических и культурных систем, обязаны поощрять и защищать все права 

человека и основные свободы, 

1. подчеркивает важность соблюдения, защиты и осуществления 

экономических, социальных и культурных прав в контексте решения проблемы 

неравенства внутри государств и между ними, как это предусмотрено Целями в 

области устойчивого развития; 

2. особо отмечает, что при реализации экономических, социальных и 

культурных прав государствам следует обеспечивать адекватные инвестиции — в 

соответствии с национальным законодательством каждого государства и его 

международными правозащитными обязательствами — в системы здравоохранения, 

образования, социальной защиты, обеспечения достойной работы, жилья, 

продовольствия, водоснабжения и санитарии, в том числе в порядке эффективного 

реагирования на глобальные вызовы; 

3. особо отмечает также, что государствам необходимо активизировать 

предпринимаемые в настоящее время усилия по созданию условий, способствующих 

осуществлению и реализации экономических, социальных и культурных прав, в том 

числе путем мобилизации ресурсов для полного, равного и эффективного 

осуществления этих прав лицами, находящимися в маргинализированном или 

уязвимом положении; 

4. напоминает, что каждое государство несет ответственность за 

поощрение экономического, социального и культурного развития своего народа и 

поэтому имеет право и обязано выбирать свои цели и средства развития в соответствии 

со своими обязательствами по международному праву прав человека; 

5. рекомендует государствам, которые еще не подписали и не 

ратифицировали Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах или не присоединились к нему, рассмотреть возможность сделать это и 

рекомендует всем государствам выполнять соответствующие резолюции Совета по 

правам человека по экономическим, социальным и культурным правам; 

6. рекомендует выявлять коренные причины дискриминации, в частности 

в контексте множественных и отягченных форм дискриминации, и принимать меры, 

необходимые для борьбы с дискриминацией и неравенством, в частности для 

уменьшения масштабов нищеты, ликвидации бездомности, обеспечения образования 

в области прав человека и социальной защиты; 

7. подчеркивает, что крайне важно наращивать масштабы международного 

сотрудничества для поддержки развивающихся и наименее развитых стран и лиц, 

находящихся в маргинализированном и уязвимом положении, которые в 

несоразмерной степени страдают от последствий глобальных кризисов и нехватки 
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ресурсов, для обеспечения того, чтобы в основе глобальных усилий лежали единство, 

солидарность, многостороннее сотрудничество и принцип, согласно которому никто 

не должен быть забыт; 

8. рекомендует международным финансовым учреждениям продолжать 

оказывать поддержку государствам, в частности развивающимся странам, и при этом 

учитывать приоритетность расходов на социальные нужды и необходимость 

расширения государствами пространства для фискального маневра, одновременно 

взаимодействуя с ними в плане международной помощи и сотрудничества, что 

способствует реализации экономических, социальных и культурных прав; 

9. рекомендует Управлению Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, Совету по правам человека, системе 

развития Организации Объединенных Наций, международным финансовым 

учреждениям, региональным организациям и другим заинтересованным сторонам, 

в соответствующих случаях и в рамках их соответствующих мандатов, учитывать 

потребности государств, особенно развивающихся и наименее развитых стран, 

выполнять свои обязательства в отношении более эффективного поощрения и защиты 

экономических, социальных и культурных прав, решать проблему неравенства и 

осуществлять Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

10. призывает Управление Верховного комиссара в соответствии со своим 

мандатом усилить свою работу и устанавливать приоритеты в отношении 

экономических, социальных и культурных прав с учетом соответствующих резолюций 

и решений Совета по правам человека, уделяя должное внимание налаживанию 

международного сотрудничества в деле поощрения и содействия уважению прав 

человека; 

11. просит Управление Верховного комиссара в рамках его мандата 

активизировать работу в области экономических, социальных и культурных прав, 

с тем чтобы эффективно помогать всем странам в поощрении и защите экономических, 

социальных и культурных прав и в решении проблемы неравенства, в том числе путем 

оказания технической помощи и разработки практических инструментов и поддержки; 

12. просит также Управление Верховного комиссара продолжать 

обеспечивать, чтобы его штаб-квартира была наделена достаточными и соразмерными 

кадровыми ресурсами и потенциалом, с надлежащим учетом гендерного баланса и 

справедливого географического представительства, и его региональные отделения 

были обеспечены достаточными ресурсами, с тем чтобы обеспечить эффективное 

выполнение его мандата в области экономических, социальных и культурных прав; 

13. постановляет созвать на шестьдесят третьей сессии Совета по правам 

человека с соблюдением гендерного баланса и принципа справедливого 

географического представительства дискуссионный форум по вопросу о прогрессе, 

проблемах и возможностях в деле поощрения и защиты экономических, социальных и 

культурных прав в контексте решения проблемы неравенства, включая воздействие 

ограничений в плане финансирования и ликвидности на работу Управления 

Верховного комиссара по поощрению и защите экономических, социальных и 

культурных прав в соответствии с его мандатом, и предложить государствам, 

соответствующим учреждениям, фондам и программам Организации Объединенных 

Наций, международным и региональным организациям, национальным 

правозащитным учреждениям, организациям гражданского общества и другим 

соответствующим заинтересованным сторонам поделиться информацией о 

достижениях, вызовах и передовом опыте и определить пути, по которым Управление 

может наиболее оптимальным способом содействовать усилиям государств, 

направленным на обеспечение уважения, поощрения и осуществления экономических, 

социальных и культурных прав, в соответствии с его мандатом, включая возможность 

укрепления потенциала Управления для более эффективного оказания 

консультационных услуг и технической помощи; 

14. просит Генерального секретаря обеспечить дискуссионный форум всеми 

ресурсами, необходимыми для его проведения и обслуживания; 
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15. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека подготовить субстантивный доклад о работе дискуссионного форума 

и представить этот доклад Совету по правам человека на его шестьдесят шестой сессии 

с последующим проведением интерактивного диалога; 

16. просит также Верховного комиссара активизировать и расширить 

работу по проведению исследований и анализа экономических, социальных и 

культурных прав с целью определения мер в областях права, политики и других мер, 

принимая во внимание разнообразие правовых систем, культурных условий и 

подходов, с тем чтобы обобщить перспективный опыт и обеспечить техническую 

поддержку и создание потенциала через центр знаний по экономическим, социальным 

и культурным правам; 

17. постановляет продолжать заниматься этим вопросом и рассмотреть 

возможность принятия дальнейших мер в целях осуществления настоящей резолюции. 

 42-е заседание 

6 октября 2025 года 

[Принята без голосования.] 
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